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INFORMATION GÉNÉRALE POUR L'UTILISATEUR IMPORTANT ...

le contacteur manométrique (PR6) et vers la pompe de vidange (DP2). 7. Inspecter les robinets d'arrivée d'eau en effectuant un test de diagnostic; si l'eau coule ... 
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POUR LE TECHNICIEN SEULEMENT - NE PAS ENLEVER NI DÉTRUIRE



Remise en marche (après une interruption de l’alimentation) Quelques secondes après le rétablissement de l’alimentation électrique, si un programme était en cours au moment de la panne, ‘RESELECT CYCLE’ (sélectionner à nouveau le programme) clignote sur l’afficheur, pour indiquer qu’il faut appuyer sur une touche pour remettre la laveuse en marche.



LAVEUSE COMMERCIALE À CHARGEMENT FRONTAL, MODÈLE CHW8990C OU VERSION ULTÉRIEURE – OPÉRATIONS DE BASE n Pour d’autres renseignements, consulter www.WhirlpoolCommercialLaundry.com



Verrouillage de la porte La porte sera verrouillée lorsque le programme se mettra en marche. La porte restera verrouillée jusqu’à la fin du programme ou pendant environ 2 minutes après une interruption d’alimentation. Prix de l’utilisation Après l’ouverture de la porte à l’achèvement d’un programme, l’afficheur présente le prix d’utilisation (sauf si la laveuse est réglée pour l’opération gratuite). Lors de l’enregistrement de l’introduction de pièces ou d’un débit, l’information affichée change et guide l’utilisateur pour le lancement d’un programme. Programmes gratuits C’est obtenue en mettant le prix du programme à zéro. Lorsque cela se produit, ‘SELECT CYCLE’ (sélectionner le programme) apparaîtra au lieu d’un prix de programme.



IMPORTANT Circuits électroniques sensibles aux décharges électrostatiques



Prêt pour carte de débit Cette laveuse est pré-configurée pour l’utilisation des cartes de débit; il est compatible avec une variété de systèmes de paiement par carte de débit, mais il n’est PAS fourni avec un lecteur de carte de débit. Pour le réglage approprié de la laveuse, voir les instructions fournies par le fabricant du lecteur de carte de débit. Pour un modèle converti pour l’utilisation d’une carte de débit Génération 1, les impulsions de débit sont équivalentes à l’insertion d’une pièce (pièce 1).



Le risque de décharge électrostatique est permanent. Une décharge électrostatique peut endommager ou affaiblir les composants électroniques. La nouvelle carte peut donner l’impression qu’elle fonctionne correctement après la réparation, mais une décharge électrostatique peut lui avoir fait subir des dommages qui provoqueront une défaillance plus tard. n Utiliser un bracelet de décharge électrostatique. Connecter le bracelet à la vis verte de liaison à la terre ou sur une surface métallique non peinte de l’appareil. -OUToucher plusieurs fois du doigt la vis verte de liaison à la terre ou une surface métallique non peinte de l’appareil. n Avant de retirer la pièce de son sachet, placer le sachet antistatique en contact avec la vis verte de liaison à la terre ou une surface métallique non peinte de l’appareil. n Éviter de toucher les composants électroniques ou les broches de contact; tenir la carte de circuits électroniques par les bords seulement lors des manipulations. n Lors du réemballage d’une carte de circuits électroniques défaillante dans le sachet antistatique, appliquer les instructions ci-dessus.



Afficheur Après l’installation initiale et le branchement de la laveuse, l’afficheur peut présenter ‘0 MINUTES’. Après le branchement de la laveuse et l’ouverture puis la fermeture de la porte, l’afficheur présente le total de la vente. Si la laveuse est réglée pour l’opération gratuite, l’afficheur présente ‘SELECT CYCLE’ (sélectionner le programme) avec clignotement.



NOTE : Pas affiché sur la laveuse tel qu’illustré. Le message défile et est suivi du code de défaillance ou de diagnostic.



INFORMATION GÉNÉRALE POUR L’UTILISATEUR Défilement de ‘out of order’ (hors service) sur l’afficheur, suivi par un code de défaillance ou de diagnostic Cette situation indique que la laveuse n’est pas opérationnelle. Affichage de ‘0 Minutes’ Ceci indique qu’il n’est pas possible de faire fonctionner la laveuse. L’information sur les pièces insérées ou les entrées de débit sera mémorisée mais ne peut être utilisée avant le rétablissement du fonctionnement normal par une manoeuvre d’ouverture/fermeture de la porte. En cas de défaillance du contacteur de porte, on doit le remplacer pour pouvoir rétablir le fonctionnement normal. Mise en marche à froid (pour la première utilisation) La laveuse a été programmée à l’usine comme suit : n Période de lavage de 11 minutes n 3 rinçages (rinçage supplémentaire non activé) n Prix du lavage : 1,75 $ PIÈCE N° W10702905C 
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POUR LE TECHNICIEN SEULEMENT - NE PAS ENLEVER NI DÉTRUIRE



CODE 



PROCÉDURES DE RÉGLAGE DES SYSTÈMES DE COMMANDE IMPORTANT : Lire la totalité des instructions avant l’utilisation. nM  odèles de paiement à pièces : Insérer la clé de la porte d’accès; tourner et soulever pour enlever la porte d’accès. Utilisation des touches pour la programmation des systèmes de commande 1. L  a touche HOT permet la sélection des valeurs associées aux codes de paramétrage. Une pression sur la touche fait augmenter la valeur par incréments; si on maintient la pression sur la touche, la valeur affichée augmente rapidement. 2. L  a touche WARM commande la progression parmi les codes de paramétrage. Une pression sur cette touche provoque le passage au code de paramétrage suivant; une pression constante sur la touche commande le défilement automatique des codes à un taux plus rapide qu’un un code par seconde. 3. L  a touche COLD permet de sélectionner/désélectionner les options. Mise en marche de paramétrage NOTE : Avant la mise en service, un système de paiement ou un ensemble OPL doit être installé. Avant de poursuivre, noter que malgré le grand nombre d’options disponibles, le propriétaire de la laveuse peut décider de simplement déballer sa nouvelle laveuse commerciale, la brancher et la raccorder; elle sera alors parfaitement opérationnelle. Les laveuses sont préréglées à l’usine pour une période de lavage de 11 minutes et pour 3 rinçages (aucun rinçage supplémentaire).



CODES DE PARAMÉTRAGE La touche WARM permet de passer de code en code. La touche HOT permet de changer la valeur du code. n La touche COLD permet de sélectionner ou désélectionner les options. NOTE : Les codes de paramétrage sont les mêmes pour tous les modèles, sauf quand spécifié. Un ou deux caractères à gauche correspond(ent) au code de paramétrage. La valeur du code est indiquée par les 2 ou 3 caractères de droite. n n



PIÈCE N° W10702905C 



EXPLICATION



607 PRIX POUR PROGRAMME RÉGULIER 607 Lorsque le d.xx est réglé à d.00, cette valeur 6 xx représente le nombre de pièces de 0,25 $ pour la mise en marche de la laveuse; réglage dans la plage 0-39. Pour changer cette valeur, appuyer sur la touche HOT. 6 07 = 7 pièces de 0,25 $ = 1,75 $. 601 Lorsque le d.xx est réglé à d.CS, cette valeur 6 xx représente le nombre de manoeuvres à effectuer sur la glissière d’insertion des pièces pour la mise en marche de la laveuse. 6 01 représente une manoeuvre de la glissière à pièces de monnaie. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. 800 OPTION RINÇAGE SUPPLÉMENTAIRE Cette option peut être SÉLECTIONNÉE (‘ON’) ou PAS SÉLECTIONNÉE (‘OFF’). 800 Pas sélectionnée (‘OFF’). 8A r Sélectionnée (‘ON’). Appuyer une fois sur la touche COLD pour cette sélection. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. 900 OPTION DE COMPTAGE DU NOMBRE DE PROGRAMMES Cette option peut être SÉLECTIONNÉE (‘ON’) ou PAS SÉLECTIONNÉE (‘OFF’). 900 Pas sélectionnée (‘OFF’). 90C Option sélectionnée et impossibilité de désélection. Appuyer 3 fois consécutives sur la touche COLD pour sélectionner ‘ON’ (active). Lorsque ‘ON’ a été sélectionné, on ne peut désélectionner l’option. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. 1.00 OPTION COMPTEUR DE MONNAIE Cette option peut être SÉLECTIONNÉE (‘ON’) ou PAS SÉLECTIONNÉE (‘OFF’). 1.00 Pas sélectionnée (‘OFF’). 1.0C Option sélectionnée (‘ON’). Appuyer 3 fois consécutives sur la touche COLD pour sélectionner ‘ON’ (active); appuyer 3 fois sur la touche pour désélectionner l’option. Le compteur passe de ‘OFF’ (inactive) à ‘ON’ (active). g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. 1.C0 Option sélectionnée (‘ON’) et impossibilité de désélection. Pour sélectionner ‘ON’ avec impossibilité de désélection, sélectionner d’abord ‘ON’. Puis en moins de deux secondes appuyer deux fois sur la touche COLD et une fois sur la touche HOT, et quitter le mode de paramétrage. 2.00 OPTION DE PRIX SPÉCIAL Cette option peut être SÉLECTIONNÉE (‘ON’) ou PAS SÉLECTIONNÉE (‘OFF’). 2.00 Pas sélectionnée (‘OFF’). 2.S P Option sélectionnée (‘ON’). Appuyer une fois sur la touche COLD pour cette sélection. Si l’OPTION DE PRIX SPÉCIAL est sélectionnée, on a accès aux codes ‘3.XX’ à ‘9.XX’. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant.
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CODE 



EXPLICATION







OPTIONS DISPONIBLES SI L’OPTION DE PRIX SPÉCIAL A ÉTÉ SÉLECTIONNÉE :



3.07 



CODE 



PRIX POUR PROGRAMME SPÉCIAL



3.07 Lorsque le d.xx est réglé à d.00, cette valeur 3.xx représente le nombre de pièces de 0,25 $ pour la mise en marche de la laveuse; réglage dans la plage 0-39. Pour changer cette valeur, appuyer sur la touche HOT. 3.07 = 7 pièces de 0,25 $ = 1,75 $. 3.01 Lorsque le d.xx est réglé à d.CS, cette valeur 3.xx représente le nombre de manoeuvres à effectuer sur la glissière d’insertion des pièces pour la mise en marche de la laveuse. 3.01 représente une manoeuvre de la glissière à pièces de monnaie. Appuyer  une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. g 5.00 HORLOGE - MINUTES 5.00 Sélection du nombre de minutes pour l’HORLOGE; sélectionner une valeur de 0-59 minutes : appuyer sur la touche HOT. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. 6.00 HORLOGE - HEURES NOTE : Utilisation du format 24 h. 6.00 Sélection du nombre d’heures pour l’HORLOGE; sélectionner une valeur de 0-23 heures : appuyer sur la touche HOT. Appuyer  une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. g 7.00 PRIX SPÉCIAL - HEURE DE COMMENCEMENT NOTE : Utilisation du format 24 h. 7.00 Sélection de l’heure de commencement pour cette tarification; 0-23 heures. Sélectionner START HOUR (heure de commencement) : appuyer sur la touche HOT. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. 8.00 PRIX SPÉCIAL - HEURE D’EXPIRATION NOTE : Utilisation du format 24 h. 8.00 Sélection de l’heure d’expiration pour cette tarification; 0-23 heures. Sélectionner STOP HOUR (heure d’expiration) : appuyer sur la touche HOT. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. 9.10 JOUR POUR PRIX SPÉCIAL 9.10 Ceci représente le jour de la semaine sélectionné, et la sélection de la tarification spéciale pour ce jour. Un chiffre suivi de ‘0’ indique que cette option n’est pas sélectionnée pour le jour particulier concerné (9.10). Un chiffre suivi d’un ‘S’ indique que cette option est sélectionnée pour le jour concerné (9.1S). Pour changer la valeur de ‘0’ et de ‘S’, utiliser la touche COLD. Pour sélectionner les jours de la semaine (1-7), appuyer sur la touche HOT. Le jour de la semaine doit apparaître sur l’afficheur au moment de sortir du code de paramétrage ‘9.’ : AFFICHEUR JOUR DE LA SEMAINE CODE (selectionné) 10 Jour 1 = Dimanche 1S 20 Jour 2 = Lundi 2S 30 Jour 3 = Mardi 3S 40 Jour 4 = Mercredi 4S 50 Jour 5 = Jeudi 5S 60 Jour 6 = Vendredi 6S 70 Jour 7 = Samedi 7S g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant.



PIÈCE N° W10702905C 



EXPLICATION



A.00 OPTION AFFICHAGE DU CONTENU DU COFFRE Cette option peut être SÉLECTIONNÉE (‘ON’) ou PAS SÉLECTIONNÉE (‘OFF’). A.00 Pas sélectionnée (‘OFF’). A.SC Option sélectionnée (‘ON’). Appuyer une fois sur la touche COLD pour cette sélection. Lorsque l’option est sélectionnée, le montant d’argent et/ou le nombre de programmes (si on a sélectionné le comptage) est visible lorsque la boîte à pièces a été enlevée. Appuyer  une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. g b.05 VALEUR DE LA PIÈCE 1 b.05 Ceci représente la valeur de la pièce 1, en multiples de 0,05 $ : b.05 = 0,25 $. Par des pressions sur la touche HOT, on peut sélectionner une valeur de 1 à 199 (multiples de 0,05 $). Avec une manoeuvre de la glissière d’insertion des pièces, ce paramètre présente le total de la vente, en multiples de 0,05 $. Exemple : b.30 représente 1,50 $. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. C.20 VALEUR DE LA PIÈCE 2 C.20 Ceci représente la valeur de la pièce 2, en multiples de 0,05 $ : C.20 = 1,00 $. Par des pressions sur la touche HOT, on peut sélectionner une valeur de 1 à 199 (multiples de 0,05 $). g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. d.00 OPTION GLISSIÈRE À PIÈCES Cette option peut être SÉLECTIONNÉE (‘ON’) ou PAS SÉLECTIONNÉE (‘OFF’). Le boîtier du compteur doit être replacé pour le montage de la glissière à pièces. d.00 Pas sélectionnée (‘OFF’). d.CS NOTE : Cette option devrait être réglée à “00” à moins que le boîtier du compteur ait été changé pour un dispositif de glissière à pièces. Option sélectionnée (‘ON’). Appuyer 3 fois consécutives sur la touche COLD pour cette sélection. Lorsqu’on sélectionne le mode de glissière à pièces, sélectionner une valeur ‘b.’ égale à la valeur du prix de la vente, en multiples de 0,05 $. Régler le code de paramétrage 6 xx (prix pour programme régulier) et le code de paramétrage 3.xx (prix pour programme spécial) pour le nombre de manoeuvres de la glissière. Si l’installateur sélectionne le paramétrage ‘CS’ sur un modèle à pièces, la laveuse n’enregistrera pas les pièces. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. E.00 OPTION ADDITION DE PIÈCES Cette option peut être SÉLECTIONNÉE (‘ON’) ou PAS SÉLECTIONNÉE (‘OFF’). Cette option commande l’affichage du nombre de pièces (pièce 1) à insérer, plutôt que d’un montant monétaire. E.00 Pas sélectionnée (‘OFF’). E.AC Option sélectionnée (‘ON’). Appuyer 3 fois consécutives sur la touche COLD pour cette sélection. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant.
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CODE 



EXPLICATION



CODE 



F.0 0 OPTION TARIFICATION AMÉLIORÉE F.00 Pas sélectionnée (‘OFF’). F.CP Activation de la tarification basée sur le programme. Cette option permet de configurer la laveuse avec des prix différents pour les programmes de lavage avec eau chaude, eau tiède, et eau froide; elle permet de régler chaque température séparément entre 0 et 39. Appuyer sur la touche COLD pour cette sélection. Une fois ‘ON’ (F.CP) sélectionné, s’assurer que le code b.xx est défini pour la valeur de la pièce 1 ou 0,25 $, qui correspond à b.05. Revenir au code 6 xx et régler la valeur du programme de lavage à froid avec le bouton Hot pour augmenter la valeur par paliers équivalents à la pièce 1; 1,00 $ correspond à 6 04. Utiliser le bouton Warm pour passer au réglage du programme de lavage à l’eau tiède, puis le bouton Hot pour augmenter la valeur par paliers équivalents à la pièce 1; 1,25 $ correspond à 6 05. Utiliser le bouton Warm pour passer au réglage du programme de lavage à l’eau chaude, puis le bouton Hot pour augmenter la valeur par paliers équivalents à la pièce 1; 1,50 $ correspond à 6 06. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. J.C d OPTION PIÈCES/DÉBIT J.Cd Sélection du paiement par pièces et par carte de débit. Appuyer 3 fois consécutives sur la touche COLD pour changer cette sélection. _ J.C Paiement par pièces sélectionné; paiement par carte de débit désactivé. Appuyer 3 fois consécutives sur la touche COLD pour changer cette sélection. J._ d Paiement par carte de débit sélectionné, paiement par pièces désactivé. Appuyer 3 fois consécutives sur la touche COLD pour changer cette sélection. J.Ed L’option de paiement améliorée/carte de débit est auto sélectionnée lors de l’installation d’un lecteur de carte Génération 2 sur la laveuse. On ne peut sélectionner/ désélectionner manuellement l’option Ed. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. L.0 0 OPTION SUPPRESSION DU PRIX Lorsque cette option est sélectionnée, l’afficheur présente le message ‘ADD’ (ajouter) ou ‘AVAILABLE’ (disponible) plutôt que le montant monétaire à ajouter. (Utilisation principalement avec l’emploi du paiement par carte de débit.) L.00 Pas sélectionnée (‘OFF’). L.PS Option sélectionnée (‘ON’). Appuyer une fois sur la touche COLD pour cette sélection. Appuyer  une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. g n.CE OPTION EFFACEMENT DU MONTANT MÉMORISÉ Lorsque cette option est sélectionnée, un montant conservé en mémoire est effacé après 30 minutes sans autre activité. n.00 Pas sélectionnée (‘OFF’). n.CE Sélectionnée (‘ON’). Appuyer une fois sur la touche COLD pour cette sélection. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. U.0 0 INCRÉMENT CENTIME U.00 Ceci représente la valeur de l’incrément de prix utilisé sur paiement par carte de débit Génération 2. Appuyer sur la touche HOT pour sélectionner une valeur de 0 à 4 centimes. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant.



PIÈCE N° W10702905C 



EXPLICATION



A1.00 DURÉE DE PRÉLAVAGE A1.00 Nombre de minutes de la période de PRÉLAVAGE. Sélectionner 00 pour désactiver le prélavage ou sélectionner entre 02 et 07 minutes en appuyant sur la touche HOT. g Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant. Si le compteur de programme (9 0C) est sélectionné, ce qui suit est vrai : 1 00 Représente le nombre de programmes, en CENTAINES.



1 02 = 200



2 00 Représente le nombre de programmes, en UNITÉS.



2 25 = 225







Total nº de programmes= 225







Cette information est “SEULEMENT AFFICHÉE”; on ne peut l’effacer.







Appuyer une fois sur la touche WARM pour passer au code suivant.



Si le compteur monétaire (1.0C ou 1.C0) est sélectionné, ce qui suit est vrai : 3 00 Nombre de dollars, en CENTAINES. 



3 01 = $100,00



4 00 Nombre de dollars, en UNITÉS. 



4 68 = $168,00



5 00 Nombre de CENTIMES. 



5 75 = $100,75 Total = $168,75



FIN DES PROCÉDURES DE PARAMÉTRAGE



POUR QUITTER LE MODE DE PARAMÉTRAGE n



Tous les modèles : Réinstaller la porte d’accès.



GUIDE DE DIAGNOSTIC Avant d’entreprendre une réparation, contrôler ce qui suit : n Vérifier que la prise de courant est alimentée. n Robinets d’eau chaude et d’eau froide ouverts et tuyaux d’arrivée d’eau exempts d’obstruction? n Contrôler toutes les connexions avant de remplacer un composant. Rechercher des fils brisés ou mal connectés, ou des bornes ou cosses de connexion détériorées. n Le non-fonctionnement d’un organe de commande peut être dû à la corrosion des pièces de connexion. Inspecter les connexions et contrôler la continuité avec un ohmmètre. n Connecteurs : Examiner le sommet d’un connecteur; rechercher des fils brisés ou mal connectés; rechercher également des cosses mal branchées. n Lors de toute mesure de résistance, vérifier que le cordon d’alimentation est débranché de la prise de courant, et que le faisceau de câblage ou le connecteur est débranché.
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MODE DE DIAGNOSTIC DE LA LAVEUSE



CODES AFFICHÉS POUR DÉFAILLANCE/DIAGNOSTIC



Pour accéder au ‘mode de diagnostic de la laveuse’, appuyer d’abord sur la touche ‘Start Operating Set-up’ (Mise en marche de paramétrage). Ensuite appuyer sur la touche COLD pendant 2 secondes lorsque le code de paramétrage 6 est actif et qu’un code de diagnostic est présent, ou lorsque dAS est affiché alors qu’on utilise le système de saisie de données. Lors du passage au mode de diagnostic, l’ensemble de l’affichage clignote, un programme en cours est annulé, l’information de paiement mémorisée est effacée, et les codes de diagnostic sont effacés. Si l’affichage d’un code de diagnostic persiste, on doit résoudre l’anomalie avant que les options de programme suivantes puissent être mises en oeuvre. Cinq moyens sont disponibles pour le lancement de l’activité d’un programme à partir du mode de diagnostic, comme suit : 1. Programme de nettoyage de la laveuse – Alors que l’ensemble de l’affichage clignote, ce programme est mis en marche en appuyant sur la touche COLORS/DELICATES. Utiliser le programme Nettoyage de la laveuse une fois par mois pour que l’intérieur de votre laveuse reste frais et propre. Ce programme consomme un niveau d’eau élevé. Utiliser avec l’agent de blanchiment au chlore liquide pour bien nettoyer l’intérieur de la laveuse. Ce programme ne doit pas être interrompu. IMPORTANT : Ne pas mettre de vêtements ou d’autres articles dans la laveuse lors du programme de nettoyage de la laveuse. Exécuter ce programme avec un tambour de lavage vide. 2. Crédit pour programme – Alors que l’ensemble de l’affichage clignote, une pression sur la touche HOT commande l’inscription d’un crédit pour un programme (affichage de CC). Lorsqu’on quitte le mode de service, l’affichage présente ‘SELECT CYCLE’ sauf si une manoeuvre d’ouverture de porte (fin de programme) est nécessaire. 3. Test de l’aperçu manuel – Alors que l’ensemble de l’affichage clignote, ce programme est mis en marche en appuyant sur la touche COTTON/WHITES. Ce programme offre des remplissages complets plus généraux, des culbutages et des vidanges, permettant une analyse plus complète du fonctionnement de la laveuse, y compris le comportement du bouton de pression. 4. Programme d’essorage rapide – Alors que l’ensemble de l’affichage clignote, ce programme est mis en marche en appuyant sur la touche PERM PRESS. Ce programme offre le moyen de vidanger et essorer rapidement (retirer l’eau de la laveuse) si désiré. 5. Test de l’aperçu rapide – Alors que l’ensemble de l’affichage clignote, ce programme est mis en marche en appuyant sur la touche WARM. Ce programme offre une vérification rapide du mécanisme de verrouillage, du moteur, des valves d’admission d’eau chaude et d’eau froide et du fonctionnement du moteur de la pompe. Il comprend également des opérations de vidange et d’essorage. Appuyer sur la touche COLD permet de quitter le mode diagnostic et d’annuler un programme de diagnostic en cours.
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AFFICHAGE DE LA LAVEUSE 



DESCRIPTION ET MÉTHODE DE RÉPARATION RECOMMANDÉE



F 01 ERROR – MCC Erreur de communication dans le module de commande central (MCC) ; l’entraînement de la pompe dans le MCC ne peut pas être activé ; l’un des relais principaux du MCC ne peut pas être activé. Causes possibles – Un pic/une chute de tension. – Polarité inversée ou câblage incorrect, accompagné de contacteurs de terre ouvert. Procédure en cas de pic/chute de tension 1. S upprimer le code d’erreur. 2. D  ébrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. A ttendre 2 minutes avant de reconnecter la source de courant électrique. 4. C  ontrôler le MCC en effectuant un court test de diagnostic. Procédure en cas de câblage incorrect ou de polarité inversée 1. S upprimer le code d’erreur. 2. V érifier la polarité correcte du conducteur blanc sur le filtre RFI. Le conducteur blanc doit être du côté avant de la laveuse. 3. V érifier la polarité correcte de la prise. Pour contrôler dans la laveuse la polarité au filtre RFI, la tension entre le conducteur blanc et la terre du boîtier doit être de 0 volt. 4. V érifier que les interrupteurs de terre du panneau de plinthe et du panneau arrière sont correctement fermés. 5. Contrôler  le MCC en effectuant un court test de diagnostic. Si ces opérations ne corrigent pas l’échec, remplacer le module de commande du MCC. F 11 ERREUR – MODULE DE COMMANDE DU MOTEUR Le module de commande du moteur (MCM) présente une défaillance. Causes possibles – Répétition d’une situation de tension insuffisante ou excessive. Si la défaillance survient durant un essorage à haute vitesse, la porte se déverrouille après 2 minutes. Méthode 1. S upprimer le code d’erreur. 2. D  ébrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. À l’aide d’un ohmmètre, contrôler la continuité des connexions du faisceau de câblage entre le moteur d’entraînement et le MCM. 4. C  ontrôler le moteur et effectuer un test de continuité (page 13). 5. Le  MCM est en bon état si le moteur fonctionne au mode de diagnostic. Si le moteur ne démarre pas, remplacer le MCM.
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F 20 AUCUNE DÉTECTION D’ENTRÉE D’EAU DANS LA LAVEUSE L’erreur se produit lorsque le premier niveau du contacteur manométrique n’est pas atteinte en 6 minutes, ou le deuxième niveau n’est pas atteinte en 6 minutes de réalisation du premier niveau. L’IU affiche “lo h2o” lorsque l’erreur se produit et continuera à afficher jusqu’à ce que la porte est ouverte. L’utilisateur peut démarrer le programme suivant une fois que le paiement est effectué. Causes possibles – L ’eau ne parvient pas à la laveuse ; robinet(s) fermé(s). – Vanne(s) d’eau chaude et/ou froide défectueuse(s). – Tuyaux d’arrivée d’eau ou robinets obstrués ou déformés. – C ontacteur manométrique ou tubulure de contacteur manométrique endommagée, pincée ou non raccordée. – Connexion électrique entre MCC (PR6) et contacteur manométrique endommagée. – Tuyau de vidange enfoncé de force dans le tuyau de rejet à l’égout au-delà de 152 mm (6"). – Voie d’entrée bloquée du distributeur au tambour. Méthode Si le code d’erreur F20 persiste, effectuer les étapes suivantes : 1. D  ébrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 2. C ontrôler la pression d’arrivée d’eau au robinet. 3. Inspecter les tuyaux d’arrivée d’eau pour détecter d’éventuelles fuites. 4. Vérifier que la tubulure de contacteur manométrique est en bon état et correctement raccordée au tambour et au contacteur manométrique. 5. V érifier que l’eau ne déborde pas du tuyau de vidange (effet de siphon) à mesure que celui-ci se remplit. 6. Effectuer un test de continuité au niveau des connexions du faisceau de câblage entre le MCC et les robinets d’arrivée d’eau (VCH7 et DI6), vers le contacteur manométrique (PR6) et vers la pompe de vidange (DP2). 7. Inspecter les robinets d’arrivée d’eau en effectuant un test de diagnostic; si l’eau coule trop lentement lors du remplissage, remplacer le robinet d’arrivée responsable du faible débit. 8. V érifier que la pompe ne fonctionne pas pendant que la laveuse effectue le remplissage. 9. C ontrôler le fonctionnement du contacteur manométrique en accédant au mode Aide tout en faisant fonctionner un programme payé (voir Symboles et éléments du mode d’aide, page 13). F 21 DURÉE EXCESSIVE DE LA VIDANGE La durée de l’opération de vidange dépasse huit minutes sans atteindre le seuil de réinitialisation du contacteur manométrique. NOTE : n Un excès de mousse peut retarder le processus de vidange, ce qui est indiqué par l’affichage en alternance de “SudS” et un décompte. La laveuse effectue une vidange pendant 4 minutes, fait une pause de 5 minutes puis tente à nouveau une vidange pendant 4 minutes supplémentaires. F21 s’affiche si la laveuse ne se vidange pas. (Une vidange normale prend moins de 2 minutes). Causes possibles – Pompe endommagée ou obstruée. – La laveuse se remplit durant la vidange. – Un excès de mousse causant une cavitation de la pompe. – T uyau de vidange obstrué, déformé ou dépassant la hauteur recommandée. – M  auvaise connexion entre le MCC (DP2) et la pompe de vidange. Méthode 1. S upprimer le code d’erreur. 2. D  ébrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. V érifier que le tuyau de vidange n’est pas fixé dans le tuyau de rejet à l’égout. 4. V érifier que la hauteur de vidange ne dépasse pas 2,4 m (8 pi) à partir du bas de la laveuse. 5. Inspecter le tuyau de vidange et s’assurer qu’il n’est ni obstrué, ni déformé. 6. Inspecter la pompe de vidange et retirer tout objet étranger ou propulseur endommagé. 7. Contrôler la connexion électrique entre la pompe et le MCC (DP2). 8. Contrôler le fonctionnement de la pompe à l’aide du mode de diagnostic. 9. Contrôler le fonctionnement du contacteur manométrique en mode Aide et vérifier que la tubulure de contacteur manométrique est en bon état. Lorsque tous les éléments précédents fonctionnent correctement et que la pompe est sous tension, si elle ne pompe pas d’eau ou si son débit est faible, remplacer la pompe.
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F 22 ERREUR – VERROUILLAGE DE LA PORTE La laveuse fait plusieurs tentatives de verrouillage de la porte, on demande ensuite au client d’ouvrir la porte, de dégager toute obstruction, de fermer la porte et de sélectionner à nouveau un programme. La laveuse fait une nouvelle tentative de verrouillage de la porte. Cette opération peut se répéter 2 fois avant que le client ne perde sa monnaie et que la laveuse se réinitialise. Si l’ensemble de la procédure se produit deux fois sans que la porte ne puisse être verrouillée, F22 apparaît. Causes possibles – Loquet de porte mal aligné ou endommagé. – Les connexions électriques entre le MCC (DLS2, DL3) et le verrou de la porte sont endommagées. – Loquet de porte mal aligné, endommagé ou trop serré. Méthode 1. Supprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Vérifier que le loquet est fixé au panneau avant. 4. Vérifier que le loquet de porte n’est pas mal aligné, endommagé, fissuré ou lâche. 5. Inspecter les connexions électriques entre le MCC (DLS2, DL3) et le loquet. Si le loquet ne se verrouille pas après avoir vérifié ce qui précède, remplacer le loquet. F 24 ERREUR – CAPTEUR DE TEMPÉRATURE  DE L’EAU La valeur du capteur de température de l’eau se trouve hors plage (-5°C à 103°C [23°F à 217°F]) NOTE : Pour trouver la mesure correcte en ohms, se reporter à la section Capteur de température de l’eau, page 13. Causes possibles – Capteur de température de l’eau endommagé. – Connexions électriques entre MCC (TH2) et capteur de température endommagées. Méthode 1. Supprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Contrôler la résistance du capteur de température d’eau et le raccordement du faisceau. Cette mesure peut être relevée à partir du câble fixé à la broche TH2 du MCC. Si le capteur de température de l’eau se trouve hors plage, le remplacer.
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F 25 ERREUR DE TACHYMÈTRE Si le MCC n’est pas en mesure de détecter correctement la vitesse du moteur, la laveuse cesse de fonctionner. Si une défaillance survient durant un essorage à vitesse élevée, la porte reste verrouillée pendant 2 minutes. Causes possibles – M  auvais contact de la connexion électrique ou connexion électrique endommagée entre le MCM et le moteur d’entraînement. – Conducteurs inversés sur le filtre RFI alors qu’un ou plusieurs interrupteurs de terre sont ouverts. Procédure à suivre pour connexion MCM endommagée 1. Supprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Vérifier que la courroie n’est pas cassée. 4. Vérifier que le système d’expédition (notamment écrous d’expédition et cales d’espacement) a été retiré et que le cordon d’alimentation n’est pas enchevêtré avec d’autres composants à l’arrière de la laveuse. 5. Contrôler la connexion électrique entre le MCM et le connecteur du moteur d’entraînement. 6. Remonter toutes les pièces démontées. 7. Reconnecter la laveuse à l’alimentation électrique. 8. Vérifier le fonctionnement du moteur d’entraînement au mode de diagnostic ; si le tambour culbute, le MCM et le moteur sont en bon état. Procédure en cas de conducteurs inversés sur le filtre RFI 1. Supprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Rechercher la polarité inversée au niveau du filtre RFI. 4. S’assurer que les interrupteurs de terre du panneau de plinthe et du panneau arrière sont fermés et fonctionnent correctement. 5. Vérifier le fonctionnement du moteur d’entraînement au mode de diagnostic ; si le tambour culbute, le moteur est en bon état. Si, après ces opérations, le tambour ne culbute pas, remplacer le MCM. Si le fonctionnement du moteur n’est pas rétabli, remplacer le moteur. F 26 ERREUR DU CONTACTEUR DE PORTE Le circuit du contacteur de porte reste ouvert pendant 5 secondes alors que la porte est verrouillée. Causes possibles – L es connexions électriques entre le MCC (DLS2) et le contacteur de la porte dans le loquet sont endommagées. Méthode 1. Supprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Contrôler la connexion électrique entre le MCC et le contacteur de porte à l’aide du mode Aide (voir les symboles adéquats, page 13) ou d’un test de continuité au point de connexion du MCC (DLS2). Si le circuit du contacteur de porte ne s’ouvre ou se ferme pas, remplacer le loquet de porte.
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F 27 SITUATIONS DE DÉBORDEMENT Le contacteur de débordement du contacteur manométrique est fermé pendant plus de 60 secondes. Si la laveuse affiche F27, la laveuse est probablement remplie d’eau et l’arrivée d’eau a été fermée. Dans le cas contraire, de l’eau gicle de la laveuse par le distributeur et la porte. Causes possibles – La/les vanne(s) d’arrivée d’eau ne se ferme(nt) pas. – Tubulure du contacteur manométrique pincée. Méthode 1. Supprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Ôter les connexions électriques des vannes d’eau chaude et d’eau froide. Si de l’eau continue d’affluer dans la laveuse, on doit remplacer la vanne d’arrivée d’eau. 4. Vérifier si la tubulure du contacteur manométrique est pincée. 5. Vérifier la fonctionnalité des vannes d’arrivée d’eau en lançant un programme de diagnostic. F 28 ÉCHEC DE COMMUNICATION ENTRE MCC ET MCM La communication entre le Module de Commande Central (MCC) et le Module de Commande du Moteur (MCM) a échoué. Causes possibles – P olarité inversée ou câblage incorrect accompagné d’interrupteurs de terre ouverts. – Câble de communication entre le MCC (MI3) et le MCM endommagé. Procédure en cas de polarité inversée ou de câblage incorrect 1. Supprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Vérifier la polarité correcte du conducteur blanc sur le filtre RFI. Le conducteur blanc doit être du côté avant de la laveuse. 4. Inspecter la prise et vérifier que la polarité est correcte. 5. Vérifier que les interrupteurs de terre du panneau de plinthe et du panneau arrière sont correctement fermés. Voir le schéma de câblage de système de terre. Méthode pour câble de communication 1. Supprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Effectuer un test de continuité sur les connexions du faisceau entre le MCC (MI3) et le MCM (veiller à ne pas écarter les extrémités du connecteur Rast). 4. Vérifier le fonctionnement du moteur d’entraînement en mode de diagnostic. Si le tambour ne culbute pas, remplacer le MCM.
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F 29 ERREUR DE DÉVERROUILLAGE DE LA PORTE Après 6 essais, la porte ne se déverrouille pas. Causes possibles – Loquet de porte mal aligné ou endommagé. – Les connexions électriques entre le MCC (DLS2, DL3) et le verrou de la porte sont endommagées. – Loquet de porte mal aligné, endommagé ou trop serré. Méthode 1. S upprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Déverrouiller la porte manuellement (page 14). 4. Vérifier que le loquet est fixé au panneau avant. 5. Vérifier que le loquet de porte n’est pas mal aligné, endommagé, fissuré ou lâche. 6. Inspecter les connexions électriques entre le MCC (DLS2, DL3) et le loquet (voir page 13). Si le loquet ne se déverrouille pas après avoir vérifié ce qui précède, remplacer le loquet. F 31 SURCHAUFFE DU MOTEUR Le dissipateur thermique dépasse 100°C (212°F). Si cette condition n’est pas remplie, le MCC réinitialise le MCM puis attend que le moteur refroidisse avant de redémarrer le moteur. Cette procédure peut se répéter jusqu’à 4 fois avant que F31 ne s’affiche. Causes possibles – Installation incorrecte de la laveuse. – M  auvaise connexion électrique entre le MCC (MS2) et le MCM. Méthode 1. S upprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Vérifier que la laveuse ne se trouve pas à côté d’une source de chaleur et qu’il dispose d’une source de ventilation adéquate. 4. Inspecter les connexions électriques entre le MCC (MS2) et le MCM. 5. Vérifier le fonctionnement du moteur d’entraînement en mode de diagnostic. Si, après avoir effectué les tests précédents, le moteur surchauffe, remplacer le MCM.



PIÈCE N° W10702905C 



DESCRIPTION ET MÉTHODE DE RÉPARATION RECOMMANDÉE



F 33 POMPE DÉCONNECTÉE La connexion électrique entre la pompe et le MCC est perdue. Causes possibles – Mauvaise connexion entre le MCC (DP2) et la pompe de vidange. – S urcharge thermique de la pompe causée par l’opération de la pompe pour une longue période de temps. Méthode 1. Supprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Contrôler la connexion électrique entre la pompe et le MCC (DP2) (voir page 13). 4. Contrôler le fonctionnement de la pompe à l’aide du mode de diagnostic. Si la pompe ne fonctionne toujours pas alors que tout ce qui précède fonctionne correctement, remplacer le MCC. F 34 CHARGE DÉTECTÉE DANS LA LAVEUSE  DURANT LE PROGRAMME DE NETTOYAGE DE LA LAVEUSE La laveuse détecte la présence d’une charge dans le tambour de la laveuse au début du programme de nettoyage de la laveuse. Causes possibles – Charge dans la laveuse au cours du programme de nettoyage de la laveuse. – Frottement entre le tambour et les soufflets. Méthode 1. Supprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Retirer les vêtements du tambour de la laveuse. 4. Vérifier que le désalignement du panier d’essorage et le roulement en T sur le soufflet ne cause pas de frottement (interprété par le moteur comme une charge dans la laveuse). Si un ajustement des soufflets ne corrige pas le problème de friction, le panier d’essorage doit être remplacé. F 70 ÉCHEC DE COMMUNICATION ENTRE MCC ET IU La communication entre le Module de Commande Central (MCC) et l’Interface Utilisateur (IU) a échoué. Causes possibles – Connexion électrique entre le MCC et l’IU est endommagée. Méthode 1. Supprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Vérifier que le câble de communication est raccordé au connecteur supérieur de l’IU. 4. Vérifier la continuité du câble entre le MCC et le module de commande d’IU. Si, après avoir effectué ces opérations, le test de continuité échoue, remplacer le câble de communication. Si F70 reste affiché, remplacer le module de commande de l’IU.
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F 73 DÉFAILLANCE IU F 74 Erreur de communication dans l’Interface Utilisateur. Causes possibles – U n pic/une chute de tension. Méthode 1. Supprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Attendre 2 minutes avant de reconnecter la source de courant électrique. 4. Inspecter l’IU en essayant de démarrer un programme ou en lançant le mode de diagnostic. Si ces opérations ne corrigent pas l’échec, remplacer le module de commande de l’IU. d 5 ERREUR DE PIÈCE 1 Le détecteur de pièce 1 détecte que la fente d’introduction de pièce est obstruée pendant 8 secondes. Causes possibles – C offre à pièces plein. – D  étecteur obstrué ou sale. Méthode 1. Supprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Nettoyer le détecteur de pièce. 4. Vérifier en lâchant une pièce que le contacteur du détecteur de pièce n’est pas cassé. 5. Vérifier les connexions du faisceau électrique entre l’interface utilisateur (AA4) et le contacteur du détecteur de pièce et s’assurer qu’aucun conducteur ne bloque la tige du contacteur à pièces. 6. La mise en contact des connexions 2 et 3 sur AA4 de l’IU simule un détecteur de pièce fonctionnel. Si les opérations précédentes ne résolvent pas le problème, remplacer l’IU. d 9 ERREUR DE DÉTECTION DE BASSE TENSION Tension d’entrée détectée inférieure à 90 V CA pendant 8 secondes. Causes possibles – C hute de tension au niveau de plusieurs laveuses sur le même circuit. – P rise usagée. Méthode 1. Supprimer le code d’erreur. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Vérifier la connexion du faisceau électrique entre le filtre RFI et le transformateur. Si les opérations précédentes ne résolvent pas le problème, remplacer l’IU.
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d 13 ERREUR DE PIÈCE 2 Le détecteur de pièce 2 détecte que la fente d’introduction de pièce est obstruée pendant 8 secondes. Causes possibles – Coffre à pièces plein. – Détecteur obstrué ou sale. Méthode 1. S upprimer le code d’erreur. 2. D  ébrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. N  ettoyer le détecteur de pièce. 4. V érifier en lâchant une pièce que le contacteur du détecteur de pièce n’est pas cassé. d13 ne se produit que lorsque la fente d’introduction de détecteur de pièce 2 est installée. Si les opérations précédentes ne résolvent pas le problème, remplacer l’IU. d 16 ERREUR DE LECTEUR DE CARTE DE DÉBIT GÉNÉRATION 2 Aucune communication depuis le lecteur de carte de débit installé en mode de débit Génération 2 pendant 5 minutes. Causes possibles – Lecteur de carte de génération 2 not installée lorsque la laveuse est en mode Ed (Enhanced Debit [l’option de paiement améliorée/carte de débit]). – Mauvais contact ou câble de communication non connecté entre l’IU (AA3) et le lecteur de carte. – Défaillance du lecteur de carte. Méthode 1. S upprimer le code d’erreur. 2. D  ébrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. C  ontrôler les connexions du faisceau de câblage entre l’Interface Utilisateur (AA3) et le lecteur de carte de débit Gen 2. Effecteur un test de continuité au niveau du câble. 4. S ’assurer que le dispositif de paiement est un lecteur de carte Gen 2. 5. R  econnecter la source de courant électrique et attendre pendant 5 minutes. Si les opérations précédentes ne résolvent pas le problème, remplacer l’IU.
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Des erreurs critiques sont indiquées avec le message ‘out of order’ (hors service). NOTE : Une indication des erreurs d5, d13 et d16 ne mettra pas fin au programme en fonctionnement; toutefois, ces erreurs empêcheront le fonctionnement d’un autre programme jusqu’à ce que l’erreur soit corrigée.



TEST DE DIAGNOSTIC La laveuse est munie de deux modes distincts de diagnostic : Les fonctions manuelles des touches en sous-modes de diagnostic permettent la mise en opération des programmes de diagnostic, permettant un examen plus détaillé du fonctionnement de la laveuse, l’exécution d’un programme rapide de vidange et d’essorage, l’exécution de programmes crédités ou gratuits à l’intention de l’utilisateur, ou l’exécution d’un programme de nettoyage de la laveuse. Le mode d’Aide permet de vérifier les codes d’aide affichés sur la laveuse et de vérifier la révision logicielle du MCC et de l’U-IC. Il offre aussi une rétroaction de l’état actuel des valves, des actionneurs, des capteurs, et de l’état général de la laveuse. FONCTIONS MANUELLES DES TOUCHES EN SOUS-MODES DE DIAGNOSTIC La laveuse peut accepter trois sous-modes : 1. Affichage de code 2. Mode clignotement 3. Mode de programme spécial Affichage de code a) Accès au mode d’affichage de code : On accède à ce mode uniquement lorsque la laveuse est en situation d’erreur. n Ouvrir la porte de service. n Le code actuel F ou le code d sera affiché. L’erreur affichée dans ce mode est l’erreur actuelle qui existe dans la laveuse. b) Fonctions du mode d’affichage de code : n Pour effacer le code d’erreur actuel et accéder au mode clignotement, appuyer et tenir sur la touche COLD jusqu’à ce que l’afficheur clignote. n Lorsque le mode de communication dAS n’est pas en service, pour accéder au mode de paramétrage sans effacer l’erreur actuelle, appuyer sur la touche WARM pendant 1 seconde.
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Mode clignotement Ce mode permet d’engager un programme de diagnostic spécifique, d’actionner un programme rapide de vidange et d’essorage, d’exécuter des programmes crédités ou gratuits à l’intention de l’utilisateur, ou d’exécuter un programme de nettoyage de la laveuse. a) Accès au mode d’affichage de clignotement : n Ouvrir la porte de service. n Si la laveuse fonctionne au moyen de communications manuelles, appuyer et tenir sur la touche COLD tandis que l’afficheur affiche des centaines de programmes, des unités de programmes, des centaines de dollars, des unités de dollars, des centièmes de dollars (cents), ou le prix régulier d’un programme. n Si le paramétrage contrôlé par communications à accès numérique est mise en place, appuyer et tenir sur la touche COLD jusqu’à ce que l’afficheur clignote, tandis que l’afficheur indique dAS ou un code de défaillance actuel. Lors de l’accès au mode d’affichage de clignotement, l’afficheur clignotera tout en allumant et en éteignant les secteurs. Tout programme en activité sera annulé; tout argent entiercé au client sera dégagé, et tous les codes diagnostic existants seront effacés. b) Fonctions du mode de clignotement : n Pour accéder au test de l’aperçu rapide, appuyer sur la touche WARM (pour une définition de ce programme, consulter le module qui explique le mode de programme spécial). n Pour accéder au test de l’aperçu manuel, appuyer sur la touche COTTON/WHITES (pour une définition de ce programme, consulter le module qui explique le mode de programme spécial). n Pour exécuter un programme rapide de vidange et d’essorage, appuyer sur la touche PERM PRESS. n Pour accéder à un programme de nettoyage de la laveuse, appuyer sur la touche COLORS/DELICATES. n Pour créditer ou offrir un programme gratuit à l’intention d’un client, appuyer sur la touche HOT. n Pour quitter le mode de clignotement et retourner au mode installation, appuyer sur la touche COLD. Mode de programme spécial Ce mode décrit les programmes diagnostiques suivants auxquels on peut accéder au moyen du mode de clignotement : a) Le test de l’aperçu rapide : Ce programme offre une vérification rapide du verrou de la porte, des valves d’admission d’eau chaude et d’eau froide et du fonctionnement de la pompe et du moteur. b) Le test de l’aperçu manuel : Ce programme fournit un aperçu des remplissages, culbutages et vidanges complets, permettant ainsi un examen plus détaillé de l’opération de la laveuse, y compris l’action du mécanisme de verrouillage de la porte et du contacteur manométrique.
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PROGRAMME DE TEST DE L’APERÇU RAPIDE



PROGRAMME DE TEST DE L’APERÇU MANUEL



 programme comprend 8 étapes. À chaque étape, la laveuse Ce effectuera une action de commande tel qu’il est décrit dans le tableau ci-dessous. Une fois cette action terminée, le programme passera à l’étape suivante. n On peut distinguer chacune des étapes en examinant l’indice d’affichage. Chaque étape affiche un message différent. Les étapes peuvent être avancées s’il est essentiel d’exécuter le test. n Pour passer à une étape suivante avant l’achèvement de l’action de commande, appuyer sur n’importe quelle touche sauf celle de COLD. nP  our sortir le test de l’aperçu rapide, appuyer sur la touche COLD.



S’assurer de procéder à test de diagnostic avant de remplacer les composantes du système. n Ce programme consiste en 7 étapes. À chaque étape, la laveuse effectuera une action de commande tel qu’il est décrit dans le tableau ci-dessous. Une fois cette action terminée, le programme passera à l’étape suivante. n On peut distinguer chacune des étapes en examinant l’indice d’affichage. Chaque étape affiche un message différent. n Pour passer à une étape suivante avant l’achèvement de l’action de commande, appuyer sur n’importe quelle touche sauf celle de COLD (lorsque l’option est disponible seulement). nP  our sortir le test de l’aperçu manuel, appuyer sur la touche COLD. nC  e test redémarrera de lui-même une fois l’étape finale terminée, ou jusqu’à ce que l’on appuie sur la touche COLD.



n



Étape 



INDICE D’AFFICHAGE







Action de commande 



1 DELICATES La porte se verrouille, le tambour tourne de 1/2 tour, puis la porte se déverrouille et se verrouille à nouveau. 2 Version EEPROM Remplissage par les du MCC deux électrovannes d’eau (EC xx) froide (4 litres) dans & KNITS le compartiment d’agent blanchiment. 



Organe de commande à contrôler n Système de verrouillage n de la porte n Procédure de sécurité g



Condition Étape AFFICHAGE de sortie



pour les enfants



n Module de commande



du moteur (MCM) n Électrovannes d’eau froide n nº 2 et nº 3 n Contacteur g manométrique : g niveau de mousse g



n Électrovanne d’eau chaude 3 Version du logiciel Remplissage par n nº 1 du MCC l’électrovanne d’eau n Contacteur (SC xx) chaude jusqu’au n manométrique : WOOLENS niveau de lavage n niveau de lavage dans le compartiment de lavage principal. 4 Version du logiciel du MCM (Sn xx) WHITES Culbutage du tambour n Moteur n Module de commande 5 Version du matériel à la vitesse de lavage g du moteur (MCM) du MCM (30 s). n (H xx) BRIGHT n Pompe de vidange 6 Version EEPROM Pompe de vidange n Contacteur de l’I-UC active. g manométrique* (EU xx) COLORS n Moteur 7 Version du logiciel Rotation antihoraire de l’I-UC du tambour; progression n Module de commande (SU xx) de la vitesse. Effectue une g du moteur (MCM) PERM PRESS procédure de rééquilibrage n Pompe de vidange active avant et après l’essorage. S’il n’est pas interrompu, le tambour ralentit et s’arrête; après avoir atteint 0 t/m, la porte se déverrouille et l’étape est omise. 8 DELICATES Cette étape ne se produit n Pompe de vidange g (si de l’eau est présente) que si l’étape 7 est AVANCÉE MANUELLEMENT n Déverrouillage de la porte avant que le tambour n’atteigne 0 t/m (la laveuse effectue une procédure de vidange si nécessaire) et la porte se déverrouille (la laveuse retourne au mode de clignotement) La pompe de vidange peut fonctionner pendant les 3 dernières étapes, selon le niveau de l’eau en la laveuse et la position du contacteur manométrique. *La laveuse se vidange jusqu’à ce que le contacteur manométrique atteigne le niveau le plus bas pendant 10 secondes, puis elle passe à l’étape suivante.



PIÈCE N° W10702905C 







Action de commande 



1 DELICATES Seulement La porte se verrouille, le après tambour tourne de 1/2 tour, exécution puis la porte se déverrouille et se verrouille à nouveau. 2 & KNITS Lors de la Remplissage avec pression sur les deux électrovannes la touche, ou d’eau froide. après détection d’un remplissage excessif 3 WOOLENS Lors de la Mouvement inverse pression sur du tambour, à la vitesse la touche, ou de lavage (10 min.). après exécution 4 WHITES Lors de la Pompe de vidange pression sur active (4 min.). la touche, ou après exécution 5 BRIGHTS Seulement Pompe de vidange après active (pour Suds Level exécution plus 10 s). 6 COLORS Lors de la Rotation antihoraire pression sur du tambour; progression la touche, ou de la vitesse jusqu’à après exécution la vitesse maximale. 7 PERM Lors de la Ralentit le moteur à 0 rpm. PRESS pression sur La porte se déverrouille. la touche seulement. Après que rpm = 0, la porte est déverrouillée 



Organe de commande à contrôler n Système de verrouillage g



de la porte



g



pour les enfants



n Procédure de sécurité n Les deux électrovannes g



d’eau froide nº 2 et nº 3



g



excessif



n Niveau de remplissage



n Moteur n Module de commande g



du moteur (MCM)



n Pompe de vidange



n Pompe de vidange



n Moteur n Module de commande g



du moteur (MCM)



n Moteur n Module de commande g



du moteur (MCM)



g



de la porte



n Système de verrouillage



La pompe de vidange peut fonctionner pendant les 3 dernières étapes, selon le niveau de l’eau en la laveuse et la position du contacteur manométrique.
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GUIDE RAPIDE DE TEST DE DIAGNOSTIC Le tableau suivant résume les fonctions des touches parmi les sous-modes.



Tableau de fonctionnements des touches en mode de diagnostic Nom de touche Fonction générique Fonction en sous-mode Fonction en sous-mode sur l’interface de touche Entrée de l’utilisateur d’affichage de code de clignotement COLD Sélecteur de mode Appuyer et tenir jusqu’à Effacer les codes de Entrer le mode ce que l’afficheur clignote diagnostic et débuter le mode de paramétrage. de diagnostic clignotant. WARM Entrer/Avancer Appuyer pendant Sortir du mode de diagnostic et Accéder au test 1 seconde entrer le mode de paramétrage de l’aperçu rapide. sans effacer le(s) code(s). HOT Passer/Incrémenter Appuyer pendant 1 seconde Inactif Créditer un programme client. COTTON/WHITES Aucun N/A Inactif Accéder au test de l’aperçu manuel. PERM PRESS Aucun N/A Inactif Accéder à un essorage rapide. COLORS/DELICATES Aucun N/A Inactif Accéder à un programme de nettoyage. 



Fonction en sous-mode de fonctionnement de programme Annuler le programme, entrer le mode de paramétrage. Passer à l’étape suivante. Passer à l’étape suivante. Passer à l’étape suivante. Passer à l’étape suivante. Passer à l’étape suivante.



MODE D’AIDE



Menu secondaire en mode Aide



On utilise ce mode pour vérifier le comportement de la laveuse tout au long du fonctionnement d’un programme normal. Il permet de reconnaître le statut actuel des contacteurs, des actionneurs, des valves, et des relais. Il signale aussi les valeurs actuelles de la vitesse du tambour, la valeur antibalour, et la quantité d’électricité qu’utilise le MCM. a) Accéder au mode d’aide à partir de la communication manuelle : n Ouvrir la porte de service. n Appuyer sur la touche WARM jusqu’à l’affichage du code de paramétrage 2.XX. n Appuyer sur la touche HOT. n Appuyer sur la touche WARM pour passer à l’option suivante. b) Accéder au mode Aide si la communication DA a été établie : n Ouvrir la porte de service. n Le message dAS apparaîtra sur l’afficheur. n Appuyer sur la touche HOT. n Appuyer sur la touche WARM pour passer à l’option suivante. À la suite de cette procédure, la laveuse accédera au menu secondaire en mode Aide.



Affichage Étape de l’indication Explication



Codes d’aide Code d’aide Description OF 32 33 71 74 75 88 



Un excès de mousse a été détecté pendant le programme, et la laveuse n’a pu résoudre la condition de déséquilibre pendant l’essorage final à cause de la détection d’un excès de mousse (via le capteur de pression) plus tôt pendant le programme Plus de 6 essais déséquilibrés pendant l’essorage final – l’essorage (et le programme) ont été annulés. Un excès de mousse a été détecté pendant le programme, et la laveuse n’a pu résoudre la condition – le programme a été annulé. La laveuse est incapable de détecter que l’eau a été complètement vidangée pendant la période allouée, la détectant plutôt comme une condition d’excès de mousse Message d’interrogation de programme de carte de débit de génération 2 hors séquence Message de solde restant de carte de débit de génération 2 hors séquence Message de solde de carte nouveau de carte de débit de génération 2 hors séquence État de message non valide détecté dans la routine de communications de saisie de données comm_suprv ( )



PIÈCE N° W10702905C 



1 1h.XX 2 2h.XX 3 3h.XX 4 1.X## 5 2.X## 6 3.X## 7 4.X## 8 SC.XX 9 EC.XX 10 SU.XX 11 EU.XX SPIN XXX 12 13 P.XXX 14 U.XXX 



Code Aide 1, où XX est le numéro de code d’aide.* Code Aide 2, où XX est le numéro de code d’aide.* Code Aide 3, où XX est le numéro de code d’aide.* Code d’historique d’erreur 1, où X est le code F ou d, et ## est le numéro de code.** Code d’historique d’erreur 2, où X est le code F ou d, et ## est le numéro de code.** Code d’historique d’erreur 3, où X est le code F ou d, et ## est le numéro de code.** Code d’historique d’erreur 4, où X est le code F ou d, et ## est le numéro de code.** Actualisation du logiciel du MCC, où XX est le numéro d’actualisation du logiciel. Actualisation du EEPROM du MCC, où XX est le numéro d’actualisation du EEPROM. Actualisation du logiciel de l’interface-utilisateur, où XX est le numéro du logiciel. Actualisation du EEPROM de l’interface-utilisateur, où XX est le numéro du EEPROM. XXX est la vitesse actuelle du tambour, affichée en rpm. La quantité relative de puissance électrique que le moteur exige, où XXX est la valeur. Le déséquilibre du système, où XXX est la valeur de déséquilibre.***



* Pour effacer les 3 codes d’aide, appuyer sur la touche COLD. **Les erreurs affichées dans cette section sont des erreurs d’historique qui se sont produites dans la laveuse (et non l’indication d’une erreur en cours). L’erreur actuelle est affichée dans la FONCTION MANUELLE DE LA TOUCHE EN SOUS-MODE DE DIAGNOSTIQUE (MANUAL KEY FUNCTION IN DIAGNOSTIC SUB-MODE). *** Les valeurs 255 et 254 sont des numéros réservés à des cas spécifiques. (255 = le déséquilibre n’a pas encore été évalué, 254 = le déséquilibre ne peut être évalué).
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Capteur de température de l’eau



SYMBOLES ET ÉLÉMENTS DU MODE D’AIDE



1. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 2. D  ébrancher le câblage du capteur de température de l’eau; mesurer la résistance du capteur; comparer avec l’information du tableau suivant. Situation anormale = circuit ouvert.



Au même titre que les 14 étapes du mode Aide, les symboles et éléments sont mappés, en tout temps, en vue de tenir compte de l’état des diverses entrées et sorties. Description



WASH 



De l’eau observée au niveau du lavage.



* 



De la basse tension présente (sous 90 VAC environ).



° (Cercle au-dessus du numéro) Porte fermée. DOOR LOCKED 



Porte observée à l’état verrouillé.



COLD 



Relais d’eau froide allumé.



HOT 



Relais d’eau chaude allumé.



OR 



Porte déverrouillée.



AVAILABLE 



Pompe de vidange à l’état ON.



Résultat pendant la version du logiciel; essorages, puissance du moteur 



Bouton 



Résultat tandis que le code Aide affiche



HOT Passer/ Quitte le code Aide et Incrémenter retourne au mode de paramétrage—soit l’affichage dAS ou le Code de paramétrage 2.XX. 



Quitte le code Aide et retourne au mode de paramétrage— soit l’affichage dAS ou le Code de paramétrage 2.XX.



COLD 



Mode Inactif—aucun résultat. sélection 



Efface les trois codes d’aide.



WARM 



Mode avancer 



Passe à chacun des codes d’Aide.



Avance jusqu’à au sous-mode d’Aide. 



1 à 2 



Normal = environ 12,3 Ω Anormal = Résistance infinie



1. D  ébrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 2. D  ébrancher le câblage du moteur; mesurer la résistance des bobinages du moteur. Comparer avec l’information du tableau suivant :



4 et 5 2 et 5 3 et 5 4 et 1 2 et 1 3 et 1



F



E



D



C



B



A



Tableau de température d’eau 



Réglage de temp 



Temp prévue







Chaude (Hot) Tiède (Warm) Froide (Cold) 



45°C (113°F) 33°C (91,4°F) Temp du robinet



Débrancherlalaveuseoudéconnecterlasourcedecourantélectriqueavant de relever les mesures en ohms. Broche Composant 



(Ω) Valeur en ohms 



Valeur Connecteurs Codage des anormale à broche* conducteurs



1,2kΩ Rés. infinie** 1, 2 à 25°C 



1



DL3 Électroaimant de verrouillage de porte 165Ω Rés. infinie** 1, 2 verrouillage de porte Verrouillé ou déverrouillé 2, 3 déverrouillage de porte 



1



Varie en fonction Rés. infinie** 1, 2 des variations de température. Voir ci-dessus. 



DP2 Pompe de vidange 13Ω Rés. infinie** 1, 2 DS2 Contacteur de porte 



Continuité à la 1, 2 fermeture de la porte. Discontinuité à l’ouverture de la porte.



Électrovanne d’entrée 812Ω Rés. infinie** chaude nº 1 



Normal = environ 6,45 Ω Anormal = infini



VCH7 



Électrovanne d’entrée froide nº 3 Électrovanne d’entrée froide nº 2 



Primaire 30 à 35 ohms Bleu à bleu 1 ohm Blanc à blanc 2 ohms Jaune à bleu 0,5 ohm



1



DLS2 Contacteur de porte verrouillée Continuité : 1, 2 Verrouillé/déverrouillé Porte verrouillée. Discontinuité : Porte déverrouillée. 



DI6 



Connecteur de transformateur



PIÈCE N° W10702905C 



5 4 3 2 1



Résultats



Broches 1 à 2 2 à 3 1 à 3 



A B C D E F 



TH2 Capteur de température 



Moteur – Test de continuité











Contrôler entre les broches



HE2 Moteur de l’actionneur 



Moteur de la pompe – Test de continuité Résultats



35,9 kΩ 9,7 kΩ 6,6 kΩ 4,6 kΩ 3,2 kΩ 2,3 kΩ 1 kΩ



0°C (32°F) 30°C (86°F) 40°C (104°F) 50°C (122°F) 60°C (140°F) 71°C (158°F) 96°C (203°F) 



Tableau de connexions du faisceau électrique du MCC



Ne pas oublier d’exécuter les tests de diagnostic avant de remplacer les composants du système.



Broches 







Test de continuité du clavier



Tableau de fonctionnements des touches en mode d’aide Fonction Nom de touche générique sur l’interface de touche 



Résultats



WSH138255 REV A WSH135640001 DC 03/13/09 18:34:00 [WSH 4876]



Symbole de l’afficheur 



Température 



812Ω, sur l’un ou l’autre électroaimant 



IF2 Transformateur RFI/UIC 30Ω 



1, 3 (électrovanne chaude nº 1) 



Rés. infinie** 1, 3 (électrovanne (ou plus de 10 % froide nº 3) supérieure 5, 7 (électrovanne ou inférieure) froide nº 2) Rés. infinie** 1, 2 (ou plus de 10 % supérieure ou inférieure)



PR6 Contacteur manométrique Rés. infinie** pour Continuité pour 1, 2 tous sauf 4, 6, tous sauf 4, 6, 3, 4 absence d’eau absence d’eau 4, 5 dans la cuve dans la cuve 4, 6 **La broche numéro 1 est repéré sur la partie inférieure du connecteur. **Une mesure infinie signifie que le multimètre ne détecte aucune mesure de résistance.
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Déverrouillage manuel de la porte 1. D  ébrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 2. E  nlever le panneau de plinthe. 3. Introduire une main à l’intérieur, dans la partie avant. Trouver le bas du mécanisme du contacteur/verrou de porte. 4. E  n bas du mécanisme du contacteur/verrou de porte, il y a un onglet arrondi. 5. T  irer doucement l’onglet vers le bas, d’environ 1/4" ou jusqu’à l’émission d’un déclic. 6. Il est alors possible d’ouvrir la porte.



CIRCUITS ÉLECTRONIQUES - DÉPOSE OU REMPLACEMENT IMPORTANT : Une décharge d’électricité statique peut faire subir des dommages aux circuits électroniques. Pour les détails, voir page 1. NOTE : Ne pas oublier d’exécuter les tests de diagnostic avant de remplacer la carte des circuits de commande.



SCHÉMA DE CÂBLAGE WAX MOTOR Moteur de l’actionneur



L



DRAIN PUMP Pompe de vidange



DOOR LOCK/SWITCH Contacteur/verrou de porte DS DLS Lock Unlock Verrouillage Déverrouillage



IF



VC3



2



DL3 1



DS2 1 2



2



DLS2 1



3



HE2 2



1



HR2



HR1



2



DR1



K1



L1



2



MI3 1



2



3



DP2 1



VCH7 1



2



3



5



7



DI6 1



Not used Pas utilisée 5 6



3



CENTRAL CONTROL UNIT (CCU) Module de commande central



6 5 3 4 PR6 22 24 26 21



3 Battery (Optional) Pile (en option) (+) NC NC (-) EE1 1 2 3 4



WB3



2 1 5 3 6



USER INTERFACE Interface utilisateur



2 AA1



3



1



Coin Vault Service Switch Switch Contacteur Contacteur du service du coffre



4



1



2 3



p>



6 5 4 3 2 1



AA6 4



1



AA3



2 3



AA4



AA5



Coin 1 Sensor



Coin 2 Sensor



Capteur de la pièce 1



Capteur de la pièce 2



DEBIT GROUND DEBIT POWER ENABLE 2 ENABLE 1 AVAIL 1 AVAIL 2



2



1



11 14



L_0 L_wash L_over flow L_sud L_0 L_lavage L_remplissage excessif L_moussage excessif PRESSURE SWITCH Contacteur manométrique



All models include connector AA1, AA4, AA5, and card reader connector Tous les modèles comprisent connecteur AA1, AA4, AA5, et connecteur du lecteur de carte



Système de terre Des contacteurs de mise à la terre sont en place pour mettre le circuit du moteur à la terre pendant qu’un panneau d’entretien est retiré de la laveuse. L’utilisation de la laveuse avec un panneau d’entretien enlevé peut causer un code de défaillance résultant d’une erreur de communication. S1 = GND SWITCH – FRONT Contacteur de la terre, avant S2 = GND SWITCH – REAR Contacteur de la terre, arrière POWER CORD Cordon d’alimentation



S2



MCU Module de commande du moteur 1MΩ



REAR Arrière



NC Switch: Opens when rear panel is in place Contacteur NF : Ouvert quand le panneau arrière est en place BELT: HIGH INSULATED



Hub Moyeu



COURROIE : forte isolation MOTOR Moteur



S1 NC Switch: Opens when service panel is in place Contacteur NF : Ouvert quand le panneau de service est en place FRONT Avant



PAGE 14



1 TH2



2



p>



Card Reader Connector Connecteur du lecteur de carte



CABINET Caisse



PIÈCE N° W10702905C 



VH1



N1



1 2



Definitions/Définitions IF = Input Filter/Filtre de données DS = Door Switch/Contacteur de porte DLS = Door Lock Switch/Contacteur de verrou de porte DP = Drain Pump/Pompe de vidange VC = Valve, Cold Water/Électrovanne d’eau froide VH = Valve, Hot Water/Électrovanne d’eau chaude



VC2



N1



MS2 1



L2



K2



HOT INLET VALVE #1 Électrovanne d’entrée chaude nº 1



MOTOR CONTROL UNIT (MCU) Module de commande du moteur L2



IF2 1



COLD INLET COLD INLET VALVE #3 VALVE #2 Électrovanne Électrovanne d’entrée d’entrée froide froide nº 3 nº 2



DRIVE MOTOR Moteur d’entraînement



N



TEMPERATURE SENSOR Capteur de température
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GUIDE DE DIAGNOSTIC 



PROBLÈME 



CAUSES POSSIBLES/TEST



NOTE : Pour chaque problème, on doit exécuter les opérations ‘Causes possibles/Test’ dans l’ordre indiqué. 1. S’assurer que la laveuse est branchée dans une prise de courant fonctionnelle et rechercher tout fusible grillé. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Contrôler la continuité des conducteurs du cordon d’alimentation et du filtre en série; les remplacer au besoin. 4. Contrôler la continuité du câblage qui relie le MCC à l’interface-utilisateur; le remplacer au besoin. 5. Brancher la laveuse ou reconnecter la source de courant électrique. Si la laveuse se met à fonctionner, passer à l’étape 9. 6. À l’aide d’un multimètre, vérifier le courant électrique qui passe du filtre en ligne au MCC et au transformateur. 7. À l’aide d’un multimètre, vérifier le courant électrique qui passe du transformateur à l’interface-utilisateur (IU). 8. Vérifier l’allumage du MCC en recherchant le son du déclic dans le MCC lorsque la laveuse est branchée. Si aucun déclic ne se fait, remplacer le MCC; si le déclic se fait, remplacer l’interface-utilisateur. 9. Vérifier le fonctionnement de la laveuse en opérant un test de diagnostic ou n’importe quel programme. LES TABLETTES TACTILES 1. Vérifier l’usage des boutons poussoir en mode de paramétrage. Si les boutons poussoir réagissent, passer NE RÉAGISSENT PAS AU TOUCHER à ‘MISE EN MARCHE D’UN PROGRAMME IMPOSSIBLE’. Si les boutons poussoir ne réagissent pas, passer à l’étape suivante. 2. Contrôler la connexion du clavier de la matrice et l’interface-utilisateur. S’assurer que l’extrémité pliée n’est pas pliée à l’envers. • Vérifier la continuité du clavier en opérant le test de continuité du clavier, page 13. 3. Remplacer le clavier de la matrice. 4. Vérifier le fonctionnement de la laveuse en opérant un test diagnostic ou n’importe quel programme. MISE EN MARCHE 1. Ouvrir et fermer la porte. Il faut une manoeuvre d’ouverture de la porte entre deux programmes D’UN PROGRAMME IMPOSSIBLE de lavage consécutifs. 2. Contrôler le mécanisme du contacteur/verrou de porte – voir la méthode de diagnostic à la section ‘Test de diagnostic’. 3. Si la porte est fermée, effectuer une vidange, soit au mode de diagnostic, soit en vidangeant manuellement à partir de la pompe. 4. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 5. Contrôler la connexion du câblage de la serrure de porte. 6. Contrôler la connexion du câblage de l’interface-utilisateur–MCC. 7. Brancher la laveuse ou reconnecter la source de courant électrique. 8. Vérifier le fonctionnement de la laveuse en opérant un test diagnostic ou n’importe quel programme. DISTRIBUTION DE PRODUIT  1. Vérifier le bon aplomb de la laveuse. IMPOSSIBLE 2. Vérifier que le tiroir du distributeur n’est pas obstrué par du détergent. • S’assurer que le tube de remplissage n’est pas obstrué par un vêtement du distributeur à la cuve extérieure. 3. Contrôler les raccordements aux canalisations d’eau, et le circuit d’eau à l’intérieur de la laveuse. Rechercher des matières étrangères sur les tamis. 4. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 5. Contrôler les connexions du câblage. 6. Brancher la laveuse ou reconnecter la source de courant électrique. 7. Vérifier le fonctionnement de la laveuse en opérant un test de l’aperçu rapide pendant le mode de diagnostic. REMPLISSAGE IMPOSSIBLE 1. Contrôler l’installation. Vérifier que les robinets d’eau chaude et d’eau froide sont ouverts. 2. Contrôler les électrovannes d’entrée d’eau. 3. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 4. Contrôler les raccordements aux canalisations d’eau, et le circuit d’eau à l’intérieur de la laveuse. S’assurer que les tuyaux d’alimentation en eau et les tamis ne sont pas obstrués. 5. Brancher la laveuse ou reconnecter la source de courant électrique. 6. Contrôler le fonctionnement du contacteur manométrique. 7. Contrôler le moteur de la pompe de vidange. 8. Vérifier le fonctionnement de la laveuse en opérant un test diagnostic ou n’importe quel programme. 9. Voir le problème ‘DISTRIBUTION DE PRODUIT IMPOSSIBLE’. PAS DE MISE EN MARCHE 
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POUR LE TECHNICIEN SEULEMENT - NE PAS ENLEVER NI DÉTRUIRE



GUIDE DE DIAGNOSTIC 



PROBLÈME 



CAUSES POSSIBLES/TEST



NOTE : Pour chaque problème, on doit exécuter les opérations ‘Causes possibles/Test’ dans l’ordre indiqué. 1. Vérifier le bon aplomb de la laveuse. 2. Contrôler le circuit de la pompe de vidange – cela peut expliquer l’impossibilité d’une vidange. 3. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 4. Contrôler le fonctionnement du contacteur manométrique. 5. Contrôler le tuyau du contacteur manométrique. 6. Brancher la laveuse ou reconnecter la source de courant électrique. 7. Vérifier le fonctionnement de la laveuse en opérant un test diagnostic ou n’importe quel programme. AUCUNE ROTATION DU TAMBOUR 1. Inspecter la courroie de transmission. 2. Contrôler le moteur d’entraînement. 3. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 4. Contrôler les connexions du câblage. 5. Brancher la laveuse ou reconnecter la source de courant électrique. 6. Contrôler le fonctionnement du module MCU, par observation du fonctionnement du moteur d’entraînement. ÉCHAUFFEMENT EXCESSIF 1. Contrôler le moteur d’entraînement. DU MOTEUR 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Contrôler les connexions du câblage. 4. Inspecter la courroie de transmission. 5. Brancher la laveuse ou reconnecter la source de courant électrique. 6. Contrôler le fonctionnement du module de commande du moteur (MCM), par observation du fonctionnement du moteur d’entraînement. VIDANGE IMPOSSIBLE 1. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 2. Contrôler les connexions du câblage. 3. Contrôler la pompe de vidange. 4. Contrôler le moteur de la pompe de vidange. 5. Vérifier l’absence d’obstruction dans le tuyau de vidange et sur le filtre de la pompe de vidange (matières étrangères, etc.). 6. Brancher la laveuse ou reconnecter la source de courant électrique. 7. Vérifier le fonctionnement de la laveuse en opérant un test diagnostic ou n’importe quel programme. VIBRATIONS DE LA LAVEUSE 1. Enlever tous les accessoires d’emballage. 2. Contrôler l’installation. 3. Contrôler l’aplomb de la laveuse (pieds). • S’assurer que les pieds sont fixés à la base de la laveuse et qu’ils sont bien en contact avec le plancher. TEMPÉRATURE DE L’EAU 1. Vérifier que les tuyaux d’arrivée d’eau ont été convenablement connectés. INCORRECTE • S’assurer que les tamis ne sont pas obstrués dans le robinet d’arrivée d’eau et les tuyaux, si utilisés. 2. Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique. 3. Contrôler le capteur de température de l’eau – rechercher une situation anormale voir ‘Capteur de température de l’eau’, page 13. 4. Brancher la laveuse ou reconnecter la source de courant électrique. 5. Vérifier le fonctionnement de la laveuse en opérant un test diagnostic ou n’importe quel programme. REMPLISSAGE EXCESSIF 
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Important information 

transfer a deposit of 15 Euro per adult (for Diner, mass,â€¦) attending to: Bank Zachodni WBK in Poznan. Account number: 55 1090 1737 0000 0001 0666 4108.
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important information 

corps et/ou l'endommagement de l'Ã©quipement. Feu en relation avec des ..... con respecto al nÃºmero mÃ¡ximo posible de ciclos de reprocesamiento. La vida.
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IMPORTANT INFORMATION 

Make sure no fuel leaks exist before closing en- gine hatch. ! CAUTION. DO NOT operate engine without cooling water being supplied to water pickup holes in ...










 


[image: alt]





IMPORTANT INFORMATION 

Fuel permeation through flexible fuel lines. ..... there are no gasoline vapors present during starting or fogging of ... buretors or vapor separator tanks must be run.
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Important information 

Jan 1, 2010 - It is great pleasure to inform you that the 5 th. Konarkowski ... On behalf of the organizing committee we cordially invite you and your immediate ...
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Logitech® Important Information 

This equipment is classified as a Mobile device and is compliant to. FCC CFR part 2.1091. ... and customer service contact information for Logitech can be found.
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important product information - UserManual.wiki 

FCC INTERFERENCE STATEMENT. 4. INDUSTRY CANADA STATEMENT ... the device and all accessories away from water and other liquids. Do not use the.
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Important Product Information - UserManual.wiki 

IC Warning. This device complies with Industry Canada license-exempt. RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and. (2) this device must accept any interference, ..... et dans 
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Important Safety and Product Information 

les conditions météorologiques et tout autre facteur pouvant avec soin de telle sorte qu'il n'obstrue pas le champ de vision du compromettre la sécurité au volant. ...... I visse lande er fuldstændig og nøjagtig kortinformation enten ikke tilgængelig
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Important Safety Instructions & Warranty Information 

Digital Output (Optical): Use a digital optical TOSLINK cable (IEC60958 Type II S/PDIF compatible) to connect this output to a receiver, sound system, etc. 5. FM Antenna Terminal: Connect the included FM antenna to this terminal. 6. Bluetooth Receive
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Important Safety and Product Information 

de Garmin pour obtenir les instructions relatives à l'expédition du produit, ainsi qu'un numéro de suivi RMA. .... le calibrazioni originarie e successive, prove in mare o su terra, o spiegazioni pratiche sull'uso del ...... ainda estiver coberta pel
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Important Safety and Product Information 

Nettoyez la lentille Ã  l'aide d'un produit pour verres de lunettes. (adaptÃ© aux revÃªtements antireflet) et d'un chiffon .... Per i prodotti in garanzia il Consumatore nulla deve al. Venditore a titolo di contributo spese di ...... ForlÃ¦nget nedsÃ
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Important Safety and Product Information 

em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisões relevantes da Diretiva 1999/5/EC. Para conferir a. Declaração de Confomidade completa, acesse www.garmin.com/compliance. Garantia Limitada. A garantia limitada padrão da Garmin aplica-se
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Important Safety and Product Information 

un vÃ©hicule sans surveillance garÃ© en plein soleil. Pour Ã©viter tout. â€¢ Il se peut que le support de .... Il mancato rispetto delle indicazioni fornite di seguito potrebbe causare incidenti e tamponamenti gravi o mortali. .... mancata osservanza
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Important Safety and Product Information 

dealer or call Garmin Product Support for shipping instructions and an RMA tracking number. Securely pack the device and a copy of the original ...... sÃ¥ den ikke blokerer fÃ¸rerens udsyn eller pÃ¥virker kÃ¸retÃ¸jets Ã¸vrige betjeningsudstyr som f.e
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important additional information usa - UserManual.wiki 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. ... from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-.
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Important Safety and Product Information 

Hvis enheten gir dybdedata, skal du ikke bruke disse dataene som hovedhjelpemiddel for Ã¥ forhindre grunnstÃ¸ting eller kollisjon. Supplementer dybdedataavlesningene med informasjon fra relevante papirkart og visuelle indikatorer. La alltid fartÃ¸yet
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important information informations importantes 

nÃ£o causar interferÃªncia e 2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferÃªncia, incluindo interferÃªncia que pode causar uma operaÃ§Ã£o nÃ£o desejada.
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Important Safety Instructions & Warranty Information 

BE LIMITED BY ITS TERMS OR AS LIMITED AS THE LAW PERMITS. This Limited ... Product Warranty. (for products purchased outside of the U.S.A.). 1.
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important instructions 1. safety information 1. important ... - Leviton 

Mientras presiona la lengüeta, enganche el conector o adaptador en la apertura. (Ilustración 1). AVISO: Si le quedan aperturas (puertos) sin usar en el marco,.
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important instructions 1. safety information 1. important ... - Leviton 

a swimming pool. 3. Never push objects of any kind into this product through ... recommends using blank inserts to protect against dirt and contamination. 3.
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important instructions 1. safety information 1. important ... - Leviton 

Il importe de respecter l'orientation de la plaque en mettant toujours vers le haut la mention Â« UP Â» moulÃ©e Ã  l'arriÃ¨re de cette derniÃ¨re. Enclencher les ...
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RUNION GNRALE ANNUELLE 

30 mai 2007 - La JournÃ©e mondiale de la philosophie UNESCO 2007 se tiendra le 3e jeudi de ... Philosophie du langage, Ã©pistÃ©mologie et science cognitive ...
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important instructions safety information información sobre seguridad 

PK-93091-10-02-0C. A Division of Leviton Manufacturing Co.,Inc. ..... emergencia, el puerto de alarma tiene prioridad sobre una línea específica del servicio telefónico cuando la alarma es activada ... AVISO: Si posee un sistema de alarma, la línea d
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